Nacrt

ZAKON O

IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O VISOKOM OBRAZOVANJU


Član 1

	U Zakonu o visokom obrazovanju („Službeni list CG“, br. 44/14, 47/15 i 40/16)u članu 10 stav 1 poslije tačke 4 dodaju se dvije nove tačke koje glase:
„4a) integrisani studijski program predstavlja spoj osnovnih i master studija obima 300 ECTS kredita; 
4b) modul je funkcionalna, smislena cjelina koncentrisana oko neke relevantne teme. Modul ima definisane ishode učenja, ciljeve, metode i sadržaj nastave, kao i definisane uslove koje student treba da ispuni da bi pristupio datom modulu.“
Poslije tačke 6 dodaju se dvije nove tačke koje glase:
6a) dupla diplomase odnosi na kvalifikaciju visokog obrazovanja koju student stiče završetkom studijskog programa na dvijeustanove visokog obrazovanja. Kvalifikacija se potvrđuje sa dvije diplome i svaka ustanova je odgovorna za diplomu koju izdaje. 
6b)Zajednička diploma se odnosi na kvalifikaciju visokog obrazovanja koju zajedno izdaju najmanje dvije ili više ustanova visokog obrazovanja, na osnovu studijskog programa za sticanje zajedničke diplome, koje imaju dozvolu za rad za odgovarajući studijski program; 
6c) Plagijat je prisvajanje tuđeg autorskog djela, odnosno oponašanje jezika i misli drugog autora bez odobrenja i predstavljanje rada tog autora svojim sopstvenim; 

Član 2

Naslov poglavlja i član 11 mijenjaju se i glase: 

„II OBEZBJEĐENJE KVALITETA U VISOKOM OBRAZOVANJU

Član 3

U članu 11 stav 1 tač. 6, 7 i10 brišu se.
Dosadašnje tač. 8, 9 i 10 postaju 6, 7 i 8.
Poslije tačke 10 dodaju se dvije nove tačke koje glase:
„10a) daje mišljenje na zakonska akta  iz oblasti visokog obrazovanja; 
10b) donosi standarde za evaluaciju ustanova u skladu sa standardima u Evropskom prostoru visokog obrazovanja;
10c) utvrđuje metodologiju rangiranja ustanova;“
Član 4

U članu 12 stav 1 mijenja se i glasi:
„Savjet imenuje i razrješava Skupština, na prijedlog Vlade.“
U stavu 2 broj „13“ zamjenjuje se riječju „sedam“.

Član 5

U članu 13 stav 3 briše se.
U stavu 7 riječ „Ministarstvo“ zamjenjuje se riječju „Agencija.“
Dosadašnji st. 4, 5, 6, 7 i 8 postaju st. 3, 4, 5, 6 i 7.

Član 6

Poslije člana 13 dodajesesedam novih članova koji glase:

„Agencija za obezbjeđenje kvaliteta visokog obrazovanja
Član 13a
	
Poslove na obezbjeđenju kvaliteta utvrđene ovim zakonom i drugim propisima, a u skladu sa evropskim standardima i smjernicama, obavlja Agencija za obezbjeđenje kvaliteta visokog obrazovanja (u daljem tekstu: Agencija).
Agencija ima svojstvo pravnog lica i obavlja poslove od javnog interesa.
Agencijaobavlja sljedeće poslove:
1) sprovodi postupak akreditacije studijskog programa i izdaje sertifikat o akreditaciji studijskog programa;
2) sprovodi postupak eksterne evaluacije ustanove visokog obrazovanja ( u daljem tekstu: reakreditacija) i izdaje sertifikat o reakreditaciji ustanove visokog obrazovanja na osnovu izvještaja o reakreditaciji;
3) sprovodi periodičnu ocjenu kvaliteta rada licenciranih ustanova visokog obrazovanja na zahtjev ovlašćenog organa ustanove ili Ministarstva;
4) utvrđuje listu eksperata za akreditaciju/reakreditaciju ustanova na osnovu javnog poziva; 
5) sarađuje sa ustanovama visokog obrazovanja u obezbjeđivanju i unapređivanju kvaliteta;
6) analizira izvještaje o samoevaluaciji ustanova i izvještaje o eksternoj evaluaciji ustanova;
7) predlaže mjere za unapređivanje kvaliteta visokog obrazovanja na osnovu preporuka iz izvještaja o reakreditaciji ustanova visokog obrazovanja i dostavlja ih Ministarstvu i Vladi;
8) vodi registar akreditovanih studijskih programa i reakreditovanih ustanova visokog obrazovanja;
9) rangira ustanove visokog obrazovanjei 
10) vrši i druge poslove propisane zakonom.
Sredstva za rad Agencije obezbjeđuju se iz budžeta Crne Gore i sopstvenih prihoda.

Član 13b

Organi Agencije su Upravni odbor i direktor.
Upravni odbor ima predsjednika i dva člana.
Upravni odbor imenuje i razrješava Vlada na period od četiri godine, na prijedlog Ministarstva.
Struktura Upravnog odbora, način rada Agencije i odlučivanja Upravnog odbora uređuje se statutom Agencije.

Član 13c

Radom Agencije rukovodi direktor.
Vlada imenuje direktora Agencije, na prijedlog Ministarstva na period od četiri godine.

Član 13d

Direktor Agencije:
· predstavlja i zastupa Agenciju;
· rukovodi radom i poslovanjem Agencije i odgovara za zakonitost rada Agencije;
· priprema izvještaje o radu Agencije i ostale izvještaje Upravnom odboru Agencije;
· izvršava odluke Upravnog odbora;
· predlaže akt o organizaciji i sistematizaciji Agencije;
· vrši i druge poslove utvrñene zakonom i Statutom Agencije.

Član 13e

Direktor i zaposleni u Agenciji ostvaruju prava i obaveze iz radnog odnosa u skladu sa opštimpropisima o radu.

Član 13f

Agencija podnosi Vladi iMinistarstvu izvještaj o radu i poslovanju i godišnji finansijski izvještaj sa mišljenjemnezavisnog revizora.


Član 13g
	Nadzor nad radom Agencije vrši Ministarstvo.

Član 7

U članu 23 stav 1 tačka 4 riječ „trećinom“ zamjenjuje se riječju „petinom“.
Poslije riječi „radu“ dodaju se riječi: „na neodređeno vrijeme“.

Član 8

U članu 28 stav 1 riječ „Savjetu“ zamjenjuju se riječju „Agenciji“.
Na kraju stava 2 briše se tačka i dodaju riječi: „i zastupljenost i kreditno vrednovanje praktične nastave“. 
U stavu 3 riječi: „najduže tri godine“zamjenjuju se riječima: „pet godina“. 
U stavu 4 riječi: „tri godine“ zamjenjuju se riječima „pet godina“.
Poslije stava 4 dodaju se četiri nova stava koji glase: 
“Za akreditaciju studijskih programa i reakreditaciju ustanova Agencija formira komisiju. Komisija se formira iz reda nezavisnih eksperata iz Crne Gore i inostranstva sa liste eksperata.
Listu eksperata iz stava 5 ovog člana utvrđuje Agencija nakon sprovedenog javnog poziva.
Troškove akreditacije studijskih programa finansira ustanova.
Sredstva iz stava 7 ovog člana uplaćuju se Agenciji.“
U stavu 5 riječ „Savjeta“ zamjenjuje se riječju „Agencija“. 
Dosadašnji stav 5 postaje stav 9. 

Član 9

U članu 30 stav 4 mijenja se i glasi: 
„Protiv rješenja iz stava 3 ovog člana može se pokrenuti upravni spor.“

Član 10

U članu 41 stav 2 riječ: „dva puta“ zamjenjuju se riječju: „jednom“.
Poslije stava 2 dodaju se dva nova stavakoji glase:
„Učešće studenata u anketi je obavezno.
Anketa je anonimna.“
U stavu 5 riječ „Savjetu“ zamjenjuje se riječju „Agenciji“. 
U stavu 6 riječ „Savjeta“ zamjenjuje se riječju „Agencije“. 
Dosadašnji st. 3, 4, 5 i 6 postaju st. 4, 5, 6, 7 i 8.



Član 11

Član 42 mijenja se i glasi:

„Reakreditacija ustanove
Član 42

Reakreditaciju ustanove vrši Agencija. 
Agencija vrši evaluaciju ustanove u skladu sa standardima za evaluaciju ustanova, u skladu sa ovim zakonom.
U postupku reakreditacije ustanova priprema izvještaj o samoevaluaciji za period od najduže pet godina.
Reakreditacija ustanove sprovodi se svakih pet godina. 
Na osnovu izvještaja o samoevaluaciji i sprovedenog postupka evaluacije komisija za reakreditaciju, koju imenuje Agencija, priprema izvještaj o reakreditaciji ustanove.
Izvještaj o reakreditaciji iz stava 5 ovoga člana dostavlja se Agenciji, ustanovi i Ministarstvu.
Na osnovu pozitivnog izvještaja komisije iz stava 5 ovog člana Agencija izdaje sertifikat o reakreditaciji ustanove.
Obrazac sertifikata iz stava 7 ovog člana utvrđuje Ministarstvo.
Troškove evaluacije finansira ustanova.“

Član 12

Poslije člana 42 dodaje se novi član koji glasi: 

„Privremeno važenje licence
Član 42a

Ako ustanova ne dobije sertifikat o reakreditaciji, licenca važi za period od najviše godinu dana, bez mogućnosti upisa studenata u toj godini.
Ako ustanova nakon isteka roka iz stava 1 ovog članane dobije certifikat o reakreditaciji, Ministarstvo rješenjem oduzima licencu ustanovi.
Protiv rješenja iz stava 2 ovog člana može se pokrenuti upravni spor.“

Član 13

U članu 64 st. 2 i 3 brišu se. 

Član 14

Poslije člana 64 dodaje se novi član koji glasi: 

„Finansiranje javnih ustanova
Član 64a

Javna ustanova stiče sredstva iz budžeta Crne Gore na osnovu normativa i standarda za finansiranje javnih ustanova, uzimajući u obzir kapacitete ustanove utvrđene licencom, cijenu koštanja studenta za određeni studijski program i ocjene o kvalitetu rada ustanove iz izvještaja o eksternoj evaluaciji.
Normative i standarde za finansiranje javnih ustanova iz stava 1 ovog člana donosi Vlada.
Javna ustanovaiz stava 1 ovog člana stiče sredstva za realizaciju studijskih programa I i II ciklusa studija na osnovu ugovora o finansiranju, kojim se uređuju međusobna prava i obaveze između javne ustanove i Vlade.
Ugovor iz stava 3 ovog člana zaključuje se najmanje za jednu fiskalnu godinu.
Ugovor iz stava 3 ovog člana sadrži naročito: ciljeve, aktivnosti i mjere za ostvarenje ciljeva, indikatore za praćenje sprovođenja ugovora, dinamiku dostavljanja izvještaja o realizaciji ugovora i dr.
Sadržaj ugovora iz stava 5 ovog člana utvrđuje Ministarstvo.“

Član 15

Poslije člana 66 dodaje se novi član koji glasi:

„Član 66a

Javna ustanova može da osniva inovacioni centar, centar izvrsnosti, centar za transfer tehnologija, naučno-tehnološki park i druge organizacije za obavljanje inovacione djelatnosti i pružanje infrastrukturne podrške za razvoj inovacija i komercijalizaciju rezultata istraživanja i umjetničkog rada.“

Član 16

U članu 68 st. 2 i 4 riječ „Savjeta“, zamjenjuje se riječju „Agencije.“

Član 17

Poslije člana 69 dodaje se novi član koji glasi:

„Naknada za studiranje
Član 69a

Studenti I i II ciklusa studija u javnim ustanovama ne plaćaju naknadu za studiranje.
Studenti III ciklusa studija plaćaju naknadu za studiranje. 
Studenti I, II i III ciklusa na privatnim ustanovama plaćaju naknade za studiranje.“

Član 18

 Član 70 mijenja se i glasi:

„Utvrđivanje naknade za studiranje
Član 70

Visinu naknade koju plaćaju studenti na ustanovama utrđuje organ upravljanja ustanove. 
Izuzetno od stava 1 ovog člana visinu naknade koju plaćaju studenti I i II ciklusa koji ne ostvare broj ECTS kredita utvrđen članom 88 ovog zakona u javnim ustanovama utvrđuje organ upravljanja, uz saglasnost Ministarstva. 
Visinu naknade iz stava 2 ovog člana može se odrediti u različitom iznosu zavisno od troškova realizacije studijskog programa.
 Studenti sa invaliditetom oslobađaju se plaćanja naknade.“

Član 19

U članu 73 stav 4 riječ „Savjet“ zamjenjuje se riječju „Agencija.“

Član 20

U članu 75 stav 1 al.1 i 2 riječ „magistarske“ u različitim padežima zamjenjuje se riječju „master“.

Član 21

U članu  81stav 1 poslije riječi „postdiplomski“ briše se zarez i dodaje riječ „i“, a rijeći „i interdisciplinarni“ se brišu.
U stavu 2 riječi „specijalistički i“ brišu se.
Stav 5 mijenja se i glasi: 
„Studijski programi iz stava 1 ovog člana mogu biti interdisciplinarni i organizuju se iz najmanje dvije oblasti“.
Stav 6 mijenja se i glasi: 
„Studijski program mora da sadrži ishode učenja za naučnu oblast kojoj pripada studijski program i praktičnu nastavu.
Praktična nastava iz stava 6 ovog člana iznosi najmanje 25% u odnosu na ukupnu opterećenost studenta po predmetima, odnosno godini, u zavisnosti od ishoda učenja za pojedini studijski program.




Član 22

Član 83 mijenja se i glasi:

„Diplome koji se stiču na ustanovi su:
1) diploma primijenjenih osnovnih studija poslije završenog primijenjenog studijskog programa, obima 180 ECTS;
2) diploma akademskih osnovnih studija, poslije završenog akademskog studijskog programa, obima 180 ECTS;
3) diploma primijenjenih master studija, poslije završenog primijenjenog master programa, obima 120 ECTS, a nakon sticanja diploma primijenjenih osnovnih studija i odbrane master rada ili poslije završenog integrisanog osnovnog i master studijskog programa od 300 ECTS  i odbrane master rada;
4) diploma akademskih master studija, poslije završenog akademskog master programa, obima 120 ECTS nakon sticanja diplome akademskih osnovnih studija i odbrane master radaili poslije završenog integrisanog osnovnog i master studijskog programa od 300 ECTS i odbrane master rada.
Izuzetno od stava 1 ovog člana diplome iz oblasti regulisanih profesija se stiču u skladu sa Direktivom Evropske unije.
Diplomu akademskih doktorskih studija može da stekne lice koje ima akademski naziv master nauka i završen studijski program doktorskih studija obima 180 ECTS i odbranjenu doktorsku disertaciju.
Izuzetno od stava 2 ovog člana, diploma akademskih doktorskih studija može da stekne lice koje je završilo integrisani osnovni i master studijski program obima najmanje 300 ECTS, završenog studijskog programa doktorskih studija obima 180 ECTS i odbrane doktorske disertacije.
Diploma iz st. 2 i 3 ovog člana stiče se na univerzitetu.

Član 23

Čan 86 mijenja se i glasi:

„Organizacija studija

Ustanova je dužna da za sve studente organizuje predavanja i druge oblike nastave, osim za učenje na daljinu, u skladu sa obrazovnim programom za postizanje ishoda učenja.„Ustanova je dužna da za sve studente organizuje predavanja, vježbe, praktičnu nastavu  i druge oblike nastave, osim za učenje na daljinu, u skladu sa  studijskim programom za postizanje ishoda učenja.
Praktična znanja, vještine i kompetencije mogu se sticati u laboratorijama ustanove ili praksom kod poslodavaca za nesmetano uključivanje na tržište rada.Praktična znanja, vještine i kompetencije, odnosno praktična nastava  može se se sticati u prostorijama ustanove i van ustanove. 
Praktična nastava van ustanove ostvaruje se kod drugih pravnih lica na osnovu ugovora o praktičnoj nastavi. 
Način i vrijeme organizovanja svih oblika nastave iz stava 1 ovog člana ustanova uređuje opštim aktom.
Ustanova je dužna da na početku studijske godine na odgovarajući način informiše studente o načinu, vremenu i mjestu održavanja nastave, provjere znanja i ispita, rezultatima ispita i drugim pitanjima od značaja za organizaciju studija.“
Međusobna prava i oba
Član 24

U članu 88 st. 1 i 2  broj „40“ zamjenjuje se brojem „45.“

Član 25

U članu 90 stavu 5 riječi: „na način prilagođen njegovim obrazovnim potrebama“ zamjenjuju se riječima: „na mjesto i način prilagođen njegovim mogućnostima.“

Član 26

U članu 93 stavu2 poslije tačke 3 dodaje se nova tačka  4 koja glasi:
	„4) uspjeh na državnom ili međunarodnom takmičenju iz predmeta koji su od značaja za nastavak obrazovanja;“
Dosadašnja tačka 4 postaje tačka 5.

Član 27

Član 94 briše se.

Član 28

Član 95 mijenja se i glasi: 

„Upis na master studije

Upis na master akademske i primijenjene studije vrši se na konkurentskoj osnovi u skladu sa rezultatima postignutim na osnovnim ili primijenjenim studijama obima najmanje 180 ECTS u skladu sa ovim zakonom i statutom ustanove. 
Bliže uslove i kriterijume, način i postupak istepen usaglašenosti završenih osnovnih studijaza upis u prvu godinu master akademskih i primijenjenih studija propisujestručni organ ustanove.“

Član 29

U članu 96 rijeć „magistarski“, zamjenjuje se riječju „master“.
Poslije stava 1 dodaje se novi stav koji glasi:
„Bliže uslove i kriterijume, način i postupak i stepen usaglašenosti završenih master studija za upis u prvu godinu doktorskih  studija propisuje stručni organ ustanove.“

Član 30

U članu 97 stav 1 poslije riječi „kvalifikacije,“ dodaju se riječi „odnosno druge kvalifikacije“.
U stavu 5 riječ „zakonom“ zamjenjuje se riječima: „posebnim aktom ustanove.“

Član 31

U članu 106 stav 1 poslije tačke 2 dodaje se nova tačka koja glasi:
	„3) ako ne završi studijski program u roku propisanim zakonom i statutom ustanove;“
	Dosadašnja tačka 3 postaje tačka 4.
Stav 2 mijenja se i glasi:
„Uslovi pod kojima status studenta prestaje iz stava 1, tač. 2, 3 i 4 kao i postupci po žalbi uređuju se statutom ustanove.“kao i postupci po žalbi uređuju se statutom ustanove	


PRELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE

Član 32
Poslije člana 118 dodaju se dva nova člana koja glasi: 

“Rok za donošenjepodzakonskihakata
Član118a

Propisi za sprovođenjeovogzakonadonijeće se najkasnije u rokuodgodinudana od danastupanjanasnaguovogzakona.
Do donošenjapropisautvrđenihovimzakonomprimjenjivaće se propisikojisuvažili do stupanjanasnaguovogzakona, akonijesu u suprotnostisaovimzakonom.

Finansiranje
Član 118b

Finansiranje javnih ustanova za realizaciju novihstudijskih programa I ciklusa studija počinje studijske 2017/18. godine.
Finansiranje javnih ustanova za realizaciju novih studijskih programa II ciklusa studija počinje studijske 2020/21. godine.“

Član 33

	Poslije člana 119 dodaju se tri nova člana koja glase:

“Usklađivanjeakataustanova
Član 119a

Ustanovesudužne da uskladeorganizaciju, rad iopšteaktesaovimzakonom uroku od godinudana  od danastupanjanasnaguovogzakona.
Do donošenjaopštihakataizstava 1 ovogčlanaprimjenjivaće se postojećiopštiakti, akonijesu u suprotnostisaovimzakonom.

Član 119b

Diplome o završenom visokom obrazovanju u trajanju od četiri ili pet godina koje su stečene prema  nastavnom planu i programu koji je donijet po Zakonu o Univerzitetu („Službeni list RCG“, broj 37/92 i 6/94) ekvivalentne su diplomama master studija u pogledu prava na nastavak studija i prava na zapošljavanje.
Diplome o završenim postdiplomskim akademskim specijalističkima studijama koje su stečene po Zakonu o visokom obrazovanju („Službeni list RCG“, br. 60/03, 45/10  i 47/11)  i po Zakonu o visokom obrazovanju („Službeni list CG“, br. 44/14, 47/15  i 40/16)  ekvivalentne su diplomama master studija u pogledu prava na nastavak studija i prava na zapošljavanje.
Diplome o završenim postdiplomskim primijenjenim specijalističkima studijama koje su stečene po Zakonu o visokom obrazovanju („Službeni list RCG“, br. 60/03, 45/10  i 47/11)  i po Zakonu o visokom obrazovanju („Službeni list CG“, br. 44/14, 47/15  i 40/16)  ekvivalentne su diplomama master studija u pogledu prava na zapošljavanje.

Član 119c

Diploma o stečenomnaučnomzvanjumagistarnaukapremapropisimapokojima je stečenaekvivalentna je (imaistuvrijednost) sadiplomom o završenim master studijamau pogledupravananastavakstudijaipravanazapošljavanje.”

Posliječlana 120 dodaje se novičlankojiglasi:

“Rok za reakreditacijustudijskihprograma
Član120a

Javneiprivatneustanovevisokogobrazovanjakojesuakreditovane, odnosnoreakreditovane do danastupanjanasnaguovogzakonadužnesu da podnesuzahtjev za reakreditacijuAgencijido kraja 2018. godine.

Član 34

	Posliječlana 122 dodaje se pet novihčlanovakojiglase:

“Rok za usaglašavanjestudijskihprograma
Član 122a

Ustanovesudužne da uskladestudijskeprogramesaovimzakonom u roku od dvijegodine od danastupanjanasnaguovogzakona. 

Upisnaosnovnestudije
Član 122b

Upisnaosnovnestudijeponovimstudijskimprogramimakojerealizujujavneustanovepočinjestudijske 2017/18. godine. 
Upisnaosnovnestudijeponovimstudijskimprogramimakojerealizujuprivatneustanovepočinjenakonusklađivanjastudijskihprograma u skladusaovimzakonom, a najkasnijeodstudijske 2020/21 godine.


Upisna master akademskeiprimijenjestudijestudije
Član 122c

	Studentikojisusteklidiplomuosnovnihispecijalističkihstudija, u skladusaZakonom o visokomobrazovanju (“Službeni list CG”, broj 40/14, 47/15 i 40/16) mogu se upisatinana master studije u skladusanavedenimzakonom. 

Upisnaspecijalističkestudije
Član 122d

Upisnaspecijalističkestudije u javnimustanovamamože se vršiti do studijske 2019/20. godine.


Upisstudenatanadosadašnjestudijskeprograme
Član 122e
Ustanovemoguvršitiupisstudenatanadosadašnjeakreditovanestudijskeprogrameosnovnih, specijalističkihi master studijapoprogramimakojisuakreditovani, odnosnoreakreditovanido okončanjapostupkareakreditacijetihstudijskihprograma. 



Status studenata
Član 122f

Studenti koji su upisani na osnovnim, specijalističkim, magistarskim i doktorskim studijama prije stupanja na snagu ovog zakona imaju pravo da završe studije prema studijskom programu koji je važio u vrijeme upisa, po zakonu po kojem su upisani, a najkasnije u roku od tri godine u odnosu na normativni period trajanja studija. 
	Studenti iz stava 1 ovog člana mogu se uključiti u studijske programe koji se organizuju u skladu sa ovim zakonom na način i pod uslovima propisanim posebnim aktom koji donosi Senat. 

Član 122g

Studentima koji završe studije po programima koji su donijeti u skladu sa Zakonom o Univerzitetu („Službeni list RCG“,broj 37/92 i 6/94) javna ustanovaustanova izdaje diplome na posebnim obrascima koji su propisani ovim zakonom.
Obrasce iz stava 1 ovog člana propisuje javna ustanova.“

Član 35

Posliječlana 124 dodaje se dva novačlanakojiglase: 

“Član 124a

Agencija za obezbjeđenjekvaliteta u visokomobrazovanjuosnovaće se u rokuodtri mjeseca od danastupanjanasnaguovogzakona.
Postupciakreditacijeireakreditacijekoje je započeoSavjet za visokoobrazovanje do danastupanjanasnaguovogzakonaokončaćeAgencijaizstava 1 ovogčlana,  popropisimakojisubilinasnazi do stupanjanasnaguovogzakona.

Član 124b

Savjet za visokoobrazovanje u skladusaovimzakonomimenovaće se u roku od tri mjeseca od danastupanjanasnaguovogzakona. 
DanompočetkaradaSavjetaizstava 1 ovogčlanaprestajesaradomsadašnjiSavjet za visokoobrazovanje.”

Član 124c

Agencija za mobilnostiprogrameEvropskeunijeosnovaće se danomulaskaCrne Gore u Evropskuuniju.”


Stupanjenasnagu
Član 36

Ovajzakon stupa nasnagudanomobjavljivanja u “SlužbenomlistuCrne Gore”.


Broj: 
Podgorica, __ april 2017. godine
